
Уважаемый покупатель!
Благодарим Вас за выбор продукции, выпускаемой под торговой маркой NESONS. Наши из-

делия разработаны в соответствии с высокими требованиями качества, функциональности и ди-
зайна. Мы уверены, что Вы будете довольны приобретением нового изделия от нашей фирмы. 

Перед началом эксплуатации прибора внимательно прочитайте данную инструкцию, в ко-
торой содержится важная информация, касающаяся Вашей безопасности, а также реко-
мендации по правильному использованию прибора и уходу за ним. Сохраните инструкцию 
вместе с гарантийным талоном, кассовым чеком, по возможности, картонной коробкой и 
упаковочным материалом.

Общие указания по безопасности
• Прибор предназначен исключительно для использования в быту.
• Прибор должен быть использован только по назначению.
• Каждый раз перед включением прибора осмотрите его. При наличии повреждений прибора 

или сетевого шнура ни в коем случае не включайте прибор в розетку.
• Использование прибора детьми и людьми с ограниченными возможностями возможно 

только под непосредственным наблюдением и контролем.

 Внимание! Не используйте прибор вблизи ванны, раковины или других емкостей, 
заполненных водой.

• Включайте прибор только в источник переменного тока
• Перед включением убедитесь, что прибор рассчитан на напряжение, используемое в сети.
• Любое ошибочное включение лишает Вас права на гарантийное обслуживание.
• Перед включением прибора в сеть убедитесь, что он находится в выключенном состоянии.
• Не используйте прибор вне помещений. Предохраняйте прибор от жары, прямых солнеч-

ных лучей, ударов об острые углы, влажности (ни в коем случае не погружайте прибор в 
воду). Не прикасайтесь к прибору влажными руками. При намокании прибора сразу от-
ключите его от сети.

• В случае падения прибора в воду, немедленно отключите его от сети. При этом ни в коем 
случае не опускайте руки в воду. Перед повторным использованием прибор должен быть 
проверен квалифицированным специалистом.

• По окончании эксплуатации, при установке или снятии насадок, чистке или поломке при-
бора всегда отключайте его от сети.

• Не оставляйте работающий прибор без присмотра. Храните прибор в недоступном для 
детей месте.

• Нельзя переносить прибор, держа его за сетевой провод. Запрещается также отключать 
прибор от сети, держа его за сетевой провод. При отключении прибора от сети, держитесь 
за штепсельную вилку.

• После использования никогда не обматывайте провод электропитания вокруг прибора, 
так как со временем это может привести к излому провода. Всегда гладко расправляйте 
провод на время хранения.
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• Замену шнура могут осуществлять только квалифицированные специалисты — сотрудники 
сервисного центра. Неквалифицированный ремонт представляет прямую опасность для 
пользователя.

• Не производите ремонт прибора самостоятельно. Ремонт должен производиться только 
квалифицированными специалистами сервисного центра.

• Для ремонта прибора могут быть использованы только оригинальные запасные части.

Специальные указания по безопасности
• Подключайте прибор только к источникам питания, имеющим соответствующие характе-

ристики.
• Не касайтесь пальцами, ложками и лопатками движущихся частей прибора во время экс-

плуатации, это может привести к поломке.
• Во избежание травм держите на безопасном расстоянии пальцы рук, волосы, одежду от 

движущихся частей миксера.
• Не оставляйте прибор во время работы без присмотра.
• Отключайте прибор перед сменой принадлежностей или насадок.
• Постоянно следите, чтобы все насадки миксера были тщательно промыты. 
• Не разрешайте использовать прибор без присмотра детям и людям с ограниченными 

физическими возможностями.
• Никогда не используйте неисправный прибор или насадки.
• Избегайте попадания влаги на мотор миксера. В случае падения в воду, немедленно от-

ключите прибор от сети. Просушите миксер и обратитесь за помощью в сервисный центр.

 Не используйте прибор в течение продолжительного времени. Пос ле каждых пяти 
минут работы, делайте перерыв, давая возможность остыть мотору.

• Используйте прибор только по его прямому назначению.
• Перед включением убедитесь, что переключатель миксера находится в положение ВЫКЛ. 

После эксплуатации отключите прибор от сети.
• Нельзя переносить прибор, держа его за сетевой провод.
• Запрещается также отключать прибор от сети, держа его за сетевой провод. При отклю-

чении прибора от сети, держитесь за штепсельную вилку.

Прибор предназначен исключительно для бытового использования в соответствии с данной 
инструкцией. Прибор не предназначен для промышленного использования. 

Производитель не несет ответственности за ущерб, возникший в результате неправиль-
ного или непредусмотренного настоящей инструкцией использования.

Комплектация

Миксер 1 шт.

Насадки для взбивания яиц и крема 2 шт.

Венчики для замешивания теста 2 шт.

Инструкция по эксплуатации с гарантийным талоном 1 шт.

Упаковка 1 шт.

Подготовка к работе и эксплуатация
• Распакуйте прибор и убедитесь в том, что все его сборочные единицы не повреждены.
• Перед первым употреблением тщательно промойте части прибора, которые будут нахо-

диться в контакте с продуктами.
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Описание прибора
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1. Миксер.
2. Ручка.
3. Кнопка выброса насадок.
4. Селектор скоростей.
5. Кнопка «Turbo».

6. Насадка для размешивания тяжелого 
теста   

7. Насадка для размешивания тяжелого 
теста   

8. Насадка для взбивания яиц и кремов.

Установка скорости
• При включенном переключателе ON/OFF выберите скорость пятиступенчатым переклю-

чателем скоростей.
• В зависимости от цели применения рекомендуются следующие параметры установки ско-

рости вращения:
1–2 — для медленного перемешивания сыпучих продуктов, муки, пюре, сливочного масла;
3 — оптимальная скорость для перемешивания жидкостей, соусов, коктейлей;
4 — для взбивания легкого теста на торты и бисквитного теста;
5 — для взбивания начинки и кремов для десертов и тортов.

• Уровень взбиваемой массы не должен быть выше венчиков.
• После завершения работы отключите прибор от сети.

Чистка и уход
• Перед чисткой прибора отключите его от сети. Извлеките насадки.
• Все части прибора, кроме корпуса, промойте под струей воды.
• Протрите все части сухой салфеткой. Корпус прибора протрите мягкой влажной салфеткой.
• Соберите прибор и поместите для хранения в сухое место.

Технические характеристики
Напряжение / частота тока: 220~240 В / 50 Гц, Мощность: 400 Вт, Класс защиты — II,
Степень влагозащиты IP23

Утилизация
WЕЕЕ маркировка на этом продукте говорит о том, что продукт не может быть 
утилизирован вместе с домашним мусором. Чтобы предотвратить возможную угро-
зу здоровью и окружающей среде, продукт должен быть утилизирован в рамках 
утвержденного процесса утилизации. Для дальнейшей информации, как утилизи-
ровать продукт правильно, свяжитесь с поставщиком или местными организациями, 
ответственными за утилизацию мусора.

* Изготовитель оставляет за собой право вносить изменения конструкций, технических 
характеристик, внешнего вида, комплектации товара, не ухудшающие его потребительских 
качеств, без предварительного уведомления потребителя.
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Условия гарантии
Настоящая гарантия действительна при следующих условиях:
Все поля в гарантийном талоне заполнены правильно (имеются дата продажи, печать и под-

пись продавца, подпись покупателя). Гарантийное обслуживание осуществляется только при 
предоставлении неоспоримых доказательств, подтверждающих, что гарантийный срок не истек.

Сервисный центр: ООО «Мастер». Адрес: ул. 50 лет Ростсельмаша, 1/52, к. 55, 
Ростов-на-Дону, Россия, 344065, тел.: 8 (800) 100-51-52.
1. Срок гарантии составляет 12 (двенадцать) месяцев c даты продажи, но не более 2 

(двух) лет с даты изготовления. Расчетный срок службы изделия 3 (три) года. 
.

2. Гарантия включает в себя выполнение ремонтных работ и замену неисправных частей.
3. Ремонт производится в стационарной мастерской Сервисного центра при предъявлении 

полностью и правильно заполненного гарантийного талона.
4. Гарантия не включает в себя установку, периодическое техническое обслужи вание (чист-

ку, удаление пыли и т.п.).
5. Замену Изделия или возврат денег Сервисный центр не производит.
6. Не подлежат гарантийному ремонту Изделия с дефектами, возникшими вследствие:

• механических, тепловых и иных повреждений, возникших по причине неправильной экс-
плуатации, небрежного обращения или несчастного случая;

• неправильной установки или транспортировки;
• действия третьих лиц или непреодолимой силы;
• попадания внутрь посторонних предметов, жидкостей, насекомых;
• повреждений животными;
• ремонта или внесений конструктивных изменений, как самостоятельно, так и неуполно-

моченными лицами;
• отклонений от государственных технических стандартов питающих электрических и ка-

бельных сетей;
• подачи на мощности большей, чем предусмотрено изготовителем;
• использования изделия в промышленных или коммерческих целях.

7. Продавец оставляет за собой право проведения технической экспертизы качества изде-
лия в установленные законодательством сроки.

МИКСЕР РУЧНОЙ С КОМПЛЕКТОМ НАСАДОК

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН

Модель Серийный № Дата продажи

Наименование и адрес магазина Подпись продавца

ФИО и адрес покупателя Штамп магазина

Manufacturer: KAITO ENTERPRISES CORPORATION. 
Address: 34/F, Electronics Science & Technology Building, 
2070C Shennan Zhonglu, Shenzhen, P. R. China Zip: 518031. 
Importer: ZAO LEBEDINSKIY TORGOVIY DOM. Address: 50 В, 
Dnepropetrovskaya str., Rostov-on-Don, Russia, PC 344093. 
Tel.: +7 863 255 11 37. Made in China

Изготовитель: КАЙТО ЭНТЕРПРАЙЗ КОРПОРЭЙШИН. 
Адрес: 34/Ф, Электроникс Сайнс энд Технолоджи 
Билдинг, 2070С Шеннан Джонлу, Шеньжень, КНР, 518031. 
Импортер: ЗАО «ЛЕБЕДИНСКИЙ ТОРГОВЫЙ ДОМ». Адрес: 
ул. Днепропетровская, 50 В, г. Ростов-на-Дону, 344093, 
Россия. Тел./факс: +7 863 255 11 37. Cделано в Китае 


